V3BEK TUWIN MUJIJINA KOPITYCHUHU SIPATHUII
METOJIOJIOI' USICU BA YHUHT MYAMMOJIAPA

Toupoea I'ynu Hopazumoena,
Y30ek munwiynocaucu éa
JHcypHanucmuka Kageopacu
npogheccopu, hunonozus pannapu

00Kmopu

AnHOTamusl. Maxkomana ¥30€K TWIM MWUIHH KOPITyCHMHH SIpAaTHIIAA
uHTEepEenc Typiapu, KOPIYCHUHT KUJIUPYB OWHACHHUHI aXaMHSITH MyXoKama
KUJIMHAAU. MWUIHIA KOPIYCHHUHT WHTepdeiicu Typiau Au3aiflH Ba Ty3uiIMallapiaH
ubopat OYynub, YHUHT TYIUKIUTH y4yH Myautnd skaBoOrap OYmaau, unrepdeic
KO03ubanu Ba TabcUpiAM OYynuimm kepak. MHTepdeiicHu spatuin MWUIMN EKd
3aMOHABHI XyCycHUsATIapra acociaHran 0yiano, maTepdeiicaa MUUIHNA KOJUTOPHUTTa
YbTHOOPHU KapaTulll Kepak. Tl kopmycH - Oy KyJa KaTTa I0TyKJIapra SpHIIraH,
XUCOOJIall JIMHTBUCTUKACH TYHECHHUHT JKyAa Te3 PHUBOXKJIAHAETTaH TapMOFH.
Wutepdeiic TexHomoruss Ba (¢oifnamaHyBuu ypracugard anoka THU3UMHU
xucoOnanaau. Muatepdeiic Bu3yan, uMO-UILIOPABUH, OBO3NU KaOU TypJliapy TaxJIHI
KWIMHTaH.

Kaaur  cy3map:  unrepdeiic, Myammd  KOpIMycH,  MaTeMaTUK
MOJICJIAIITUPHUII, MOP(HOIOTHK Ba CEMAaHTUK M30X, MAabIyMOT, JIMHTBUCTUK 0a3a,
CyHBUM HHTEIUIEKT, KOMIIOTEpP JMHIBUCTUKACH, KOPIIYC TWILIYHOCIUIH, THII
KOPIlyCH, MaxCyC JacTypuil TabMHMHOT, OJJEKTPOH KyTyOXOHa, JIEKCHK,
MOp(}OJIOTHK, TpaMMaTHK, CEMAHTHK OeNruiap, JMHTBUCTUK Oenrunap OwiaH

OOFJIMK MyaMMoJap.

Kopnyc nuarBuctukacu — nyHé (paHMHUHT, KyMIIaaH, THIITYHOCIUKHIHT
DHI PUBOXKJIAHTAH COXACH, KOPIYC 3Ca TWILIYHOCJIAPHHWHI 3apypHUil HII KypOJH;

OF3aKd, €3Ma E€AropiauKiIap, MUIIUH-MaJaHUl MEPOCHH akC 3TTUPYBUYHM axOopoT



MaHOau. Y KUAMPYB JacTypura OyicyHAMpUIraH MaTHIAp HHFUHANCH, MyKammall
pa3MeTKara 3ra  KOpIyC  JIMHIBUCTUK  TAJAKUKOTIAp  CaMapajopiIUrHHH
TabMUHJANLIA Oapkapop JMHIBUCTHK ©0a3a Basudacuuu Oaxapaau[l,2,4,5].
CyHBUII HMHTEUIEKT Maxcyilu cudaTuaa: 3JIEKTPOH JyFariap, TapkKuma
nopTajjiapu, TEPMUHOJIOTMK MablyMOTIap OaHKH, BUPTYyall (3JIEKTPOH) KyTyOXOHa,
JIEKTPOH MAaTHJIM KOpITyClIap, 3JEKTPOH XyKymaT, 3JEKTPOH Halp, 3JIEKTPOH
JApClIMK Ba KYJUITAHMaJapHUHT OapyacuHU caHail MyMKUH. CyHBUN HHTEIJIEKT
Maxcyiu OVyiraH JIMHIBUCTHK O3JIEKTPOH MaHOajmap MyaisiH TWJI KOPIIyCHHHU
SpaTULI YYyH XOM all€ caHalaau.

V36ex THIM MMM KOPIYCHHM spaTHINZA BH3yaldl HHTepdeiic TypuHH
Takaug kunamus. MHTepdeiicHUHr Oy Typu MIK KOpIyC spaTHII >KapaéHuaa
KMUMHYAIUK TyFaupMain[20]. YyHkH, MOHUTOp/1a HAMOMHUII ATUIIAIUTaH BU3Yall
TacBupiap €pAaamuza MabIyMOTJIADHU y3aTaJuraH CTaHAApT KOMIIBIOTED
uHTepdeiicn xucobmanagu. Kenaxakna Ky3u 0XHU3 MHCOHJAPHM XucoOra OJraH
XO0J1/1a OBO3JIM TYPUHU TAKJIU(] STUII MyMKHH.

Ymby coxaaaru SHr SHTYM WyHanunuiapAaH oupu Oy ceHcopiiu MHTepdeiic
caHajaJW. YHUHI HUUIAIl [PUHLIMOM MabiyM OOBEKTJIAp OpKaJW amaira
olmMpuiaaurad (oiganaHyBud Ba MalIMHAHUHT JKHUCMOHUW ¥3apo TabCUpUra
acocnananau[34]. AWTUIIMMU3 MYMKHHKH, Oy MOHHUTOpJaH ¢oiigananraH xoJijaa
doiinananyBunura WIrapurd MabJIyMOTHH TpaduKaBUil  paBUIAAa  OJNraH

MabJIIYMOTJIApHU TaKIUM JTHUIITa YPUHHUIIIAHP.
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Korpus — til birlilarining vatlarini aniglash qidiruv dasturiga St Grammatikihalitts
OMANEART bo'ysundirilgan matnlar maimui, tabiiy tildagi elektron shaklda saglanadigan yozma yoki - Omonim
og'zaki, kompsyuterlashtirilgan gidiruv tizimiga dasturly ta'minot asosida joylashtirilgan ) ge'llanilishi
HIKOYALARI on-line yoki off-line tizimda ishiaydigan matnlar jamlanmasi[1]. U elektron shaklda ol <
: 3 sl : s ; = : . _) Paronim
e mavjud bollgan matnlarni, hujjatlarni malumotiarni gayta ishiash, ulamni avtomatik tahlil, St
yva'ni morfoloaik sintaktik va semantik tahlil qilish, morfologik analiz va sintez gilish bilan Varianti
PORTRET birga, yarim avtomatik rejimda ma‘noni buzmasdan ishonchli nutq materialini Sinonimi
moslashtirish darajasini tekshirish ushbu sohadagi til bilan gizigishni oshirishga xizmat
TELYEEON ailadi. Korpus - tilni tadaia etish, til o'rganish, lug’at tuzishda eng zamonaviy, keng

imkoniyatli dasturlashtirilgan tizimdir. Korpus - millionlab so’z kontekstlariga havola
qiluvchi, maxsus gidiruv tizimi asosida ishlaydigan elektron matnlar yig'indisi.U internet
tizimidagi elektron kutubxana, lug'at va lingvistik grammatikadir. Korpus - tabiiy (real)
tilning elektron shakida bo'lib, uni to'ldirish, tuzatish, tahrir gilish imkoniyatiga ega[2].
Korpus bu so'zlar, so'z birikmalari, grammatik shakllari ma'nosini ma‘lum bir izlash tizimi
orqali topishning elektron shakidagi matnlar to'plamidir. Korpuslarning har xil turlari
mavjud. Masalan, bir muallif korpusi[3], bir kitob korpusi (jumladan dastiabki kerpuslar
“Bibliya” uchun gilingandir). Ma‘lum bir til M korpusi shu tilning xayotining barcha
girralarini, janrlarini, usullarini, xududiy va ijtimoiy variantlarini o'zida ifoda etadi.
Masalan, o'zbek tili Milliy korpusini Internetda amalga qo'yilsa, 140 min o'z
ishlatmalaridan iborat shu tildagi barcha turdagi matnlarni o'zida mujassamlashtira oladi.
Kelajakda o'zbek tili Milliy korpusi o'zida 300 min so'z ishlatmalarini jamlashi lozim
bo'ladi. Boshga milliy tillar korpuslari kabi o'zbek tili Milliy korpusi xam ikkita muxim
xususiyatga egadir. Birinchidan u ancha salobatli va barcha yo'nalishlar uchun (turli badiiy
janrlar: publitsistik,o’quv,ilmiy, ish yuritish, nutk - so’zlashuy, shevalar va boshgalar
uchun) bir xilda muvofiglashgandir. Bu matnlar o'z davrida tildagi ta'sir kuchiga qarab
propertsional ravishda kerpusda jamlangan bo'ladi. Ikkinchidan korpus matnlarga xos
bulgan alchida jihatlarni go'shimcha ma’lumot sifatida o'zida aks ettiradi (masalan ma‘lum

SINTAKTIK QIDIRUV
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bir jixatdan belgilanishlar va annotatsiyalar). So'zlar va boshka birikmalar belgilanishi - MUALLIFLAR
korpusning bosh xarakteristikasidir (tasnifidir); U korpusni hozirda Internetni to'ldirib

yuborgan boshga matnlar kollektsiyalari va kutubxona matnlaridan farqlaydi. Matnlar

belgilanishi gqanchali boy va turli tuman bo'lsa korpusning ilmiy ahamiyati shuncha yugori | mMualifiar |

bao'ladi. ©'zbek tili Milliy korpusini belgilanishlarning uch turi e’tiborga olinish kerak
be'ladi: metamatnli (u matnni muallif garashi, janri va beshka xususiyatlari bo’yicha to'lig
ifadalaydi), morfologik va semantik belgilanishiar {morfologik va semantik belgilani
matnni emas balki alohida bir so'zni tasniflab beradi). ADABIYOTLAR: 1. Grudeva V.A.
Korpusnaya lingvistika. Uchebnoe posobie. 2-e izd., stereotip.— M.: Flinta, 2012. — 165 s.
2. Zaxarov V.P. Korpusnaya lingvistika: Uchebno-metod. posobie. — SPb., 2005. - 48 5. 3.
Zaxarov V.P., Bogdanova S.Yu. Korpusnaya lingvistika.— Irkutsk: IGLU, 2011. — 161 c. 4.
Teirova G.I. Importance of Interface in Creating Corpus. International Journal of Recent

DASTUR HAQIDA

Ushibu kerpus gidiruv natijast
shu higoya matni asosida
amalza oshiriladi, Korpus
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Kopnycnapununr uarepdeiicu Typau Inu3aiH, Ty3WIMIIra 3ra 0yauo, yHUHT
MyKaMMaJJTUTH KOPIIyC ApaTyBUM MYya/UTM(HUHT 3MMMAcWra OKiIaHagu. YyHKd
uHTepdelic KopIyc Xakuja WIK TaacCypoT KOJAUPYBUM, Y3Ura Kajid STyBUU
yMyMuid KypuHumgup. HWuTtepdeiic spaTumiga MWUIAHA  KOJUIOPUTHU — aKe
STTUPYBUM Oe€3akiap XamJa MyMTO3 €EKM 3aMOHABMIUIMKHU aKC ATTUPYBYHU
oenrunap pTHOOpPra OJMHUILH JO3UM.

By xopmycHUHT KHIMpyB OoiHAcH, sbHU nHTepdeiicu canananu. “Kopmycnan
KUIupuin” — Oy xoiia cy3 €Ky rarHu KUJupuil UMKOHUA MaBxKya. byHaa HaTka
Kyhiugaru kypunuiira sra 6ynaau. KopmycHuHr “JlekcHK-TpaMMaTUK KUAUPYB™
TyrMacuJaH CY3HUHT KyHUJarud XyCyCHSTIapuHu Onnu6 omuin MyMKuH: CY3HUHT
MabHOCH, TIpaMMaTUK XOJIATH, CHHOHHMIIUIH,

OMOHHUMIINTH, ITapOHUMIINIHU,

AHTOHUMJIMTH, CY3HUHI BapUWaHTH, CY3HMHI KYJUIAHWJIWII JaBpH, CY3HUHT

KYJUTaHWIUII ycyOu kabumap[25, 28].
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Kymnanan, “narudka” cy3u €3mnranaa, KyWnaarda MabliyMOTIIapra ora OyiamMus:

e Ccy3HMHI MabHOcH: |.KyHImanmanr kecumu MebépaaH KMYMK; 2 UMWWIIOK,

YTKUp (TOBYII XaKHIa);

® rpamMMAaTHK XoJaTu: [cudar];

® CHHOHHMM: MaliuH;

¢ OMOHMMHU: UYK;

® MAPOHUMM: NYK;

® AHTOHUMM: NVFOH;

® BAPHAHTH:NYK;

e KY/UIAHHJIMIL JaBPH: 3aMOHJIONT;

e KYJUIaHMIMII ycayou: Getapad;
“CHUHTaKTUK KMIUPYB™ TyrMacujaH OW3 ralHUHT MaKcajura Kypa: aapak, Cypok,
OyHpyK TypyUHM Ba TalHUHI TY3WIMIIAra Kypa: CcOIJa Ba KYIIMa, YIOLITaH

rarulapHy aXpaTHO oJlaMHu3.
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“Cy3 scamumm’” tyrmacuaa 200ra sKMH CY3HUHT SICAJIMIIN TaXJ W STUJITaH.
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Masbnymotnap ©Oazacunu siptum  xapaéHuga “Excel »xanBamiapupan
doinananunaay, OyHaa OupuHUM ycTyHAa Gaiia HoMU (aHUK KypcaTwiraH Hyi),
OomiKa YCTyHJapJa 3ca MeTaMaTHIM aTpuOyTyiap Ba TEXHOJOTHMK MablyMOT
KenTupuiaad. Maskyp aman Excel macTypuHUMHT YpHAaTWIATaH BOCHTAJIapHUAaH
camapanu ¢oifiaJaHuIl WMKOHMHU Oepaau Ba KUAUPYB TH3UMHUAA aHua

Kylaiuukinap TyFaupagud. Macanad, KuaupyB, QuibTpanus, TaxJwi Ba



MabIYMOTJIAPHU KalTa uIuiam (aMmaimap pyixaTv, aBTOTYIAUPHUIL, CTATUCTUKA).
bynna xaaBamnmap mMatH dopMaTuAa cakJIaHUIIM JI03uM Ba Oy ¢opmarau Excel
TYIIYHUIIU [apT. Ma3kyp aman OpKaiM >KaJBajl KYpPUHHMILJA CaKJIaHraH Qaiin,
Hadakat Excel, O6amku Oomika s>kaJBaJid JacTypiap KaOyJd KWJIHMIIA Ba WIILIAII
BAa3USITUHUHT CaMapaJIOpJIUTUHU OLIUPHUIIT UMKOHUSITHHU Oepajiu.

Xynoca ypHUJIa ITYHU aWTUII JTO3UMKH, Y30€K TUIU MUJUIMA KOPITYCUHUHT
OHJIAfH BapHMAaHTH TY3WIMIIA “Y30eK THIM M30XJM JIYFaT’lIa MaBkyl cy3iap
tTaxymira Toptunaau. Uurepdeiic - 3amMoHaBuil nactypuil nu3aiiH Tanabiapura
’aBoO Oepaauran, (olganmaHyBuWra TYIIYHApJIW, WILIAIN YIyH KyJad IIakiaa
oymumm kepak. WHrtepdelic TexHosmorus Ba (olganaHyBud YpTacHAarud ajaoka
TU3UMHU  XucoOnaHaau. HWHTepdeiic Bu3yan, uMO-HIIOpaBUM, OBO3IM KalOu
Typaapaa 6ymanu. Muwinuii Kopiyc TH3UM Ba aMaluil JacTypiail uHtepdeicuian
TaITKUJI TOMUIIN Kepak Oyiiaiu.
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